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2022 ECV CSC HIGHLIGHTS
LO MAS DESTACADO DEL CSC DE ECV 2022

Paving Project Plan Plan de proyecto de pavimentacion
Paving Project Plan submitted to Plan de proyecto de pavimentacion fue presentado a CARB
CARB on June 10, 2022 el 10 de junio de 2022

Reuniones del Salton Sea
El personal asistio a:
* La Cumbre del Salton Sea de del 2022 el 7 de abril de 2022
* Taller de Informe Anual de SSMP* el 12 de abril de 2022
* Taller de planes a largo plazo del SSMP el 7 de junio de 2022

Salton Sea Meetings
Staff attended:
e UCR Salton Sea Summit 2022 on April 7, 2022
* SSMP* Annual Report Workshop on April 12, 2022
* SSMP Long-Range Plan Workshop June 7, 2022

Residential Air Filiration Plan de proyecto de
Project Plan fillracion de aire residencial
Staff updated the BWT and CSC on the El personal actualizé el BWT y el CSC sobre
project plan, addressed CARB’s el plan del proyecto, abordo los
comments on the plan, and comentarios de CARB sobre el plan y lo
resubmitted it to CARB for approval volvio a enviar a CARB para su aprobacion.

CERP Q2: April — June 2022 CERP

Incentive . | — i Proyectos de
Q2: Abril — Junio 2022 Inc%_ntivos

Projects and
Salton Sea
Meetings

Reuniones gel
* SSMP — Salton Sea Management Program Salton Sea

* SSMP — Programa de Gestion del Salton Sea




2022 ECV CSC HIGHLIGHTS
LO MAS DESTACADO DEL CSC DE ECV 2022

Desert Mirage High School +
May 26, 2002:

WHAM program - various high schools

Coachella Valley High School

May 20, 2002:
WHAM program -

AP Environmental Science Class Programa WHAM - varias escuelas

secundarias

’ Postponed to a later date

Pospuesto a una fecha en el futuro

Programa WHAM —
Clase de Ciencias Ambientales

29 Palms EPA

May 2022:
New staff; Discussed upcoming projects
and monitoring efforts

Outreach Working Team Update
Grupo de Trabajo de Divulgacion

Personal nuevo; Se discutieron los
proximos proyectos y los esfuerzos de
monitoreo

Outreach
Divulgacion




Monitoring
Working Team
Meeting

Sensor network &
pesticides discussion

APR

ECV - Q2 2022 CAMP Highlights

Quarterly CAMP Actions Status

installed at
Mecca site

Metals Monitor

New data
dashboards
now online

Monitoring
Working Team
Meeting

Pesticides Update

Continuous, Integrated

MAY

JUN

Ongoing Efforts

Staff continues to work with community
organizations and school officials to negotiate
access for additional sensor deployment

Comprehensive measurements are ongoing at
Mecca site to characterize dust emissions in this
community

Staff is collaborating with Imperial County APCD
to gather H,S data south of the Salton Sea

Staff is collaborating with the CSC/MWT, OEHHA,
CARB, and DPR to develop the monitoring plan
for pesticides



ECV - Aspectos destacados del segundo trimesire del

2022

Estado de acciones trimestrales del CAMP

Monitor de metales
instalado en el sitio
de Meca

Reunion del
equipo de
., trabajo de
Reumon del seguimiento
equipo de
trabajo de Actualizacion de
monitoreo PEEEEE

Discusion sobre

redes de sensoresy Nuevos paneles

pesticidas de datos ahora en
linea
Continuo, Integrado
Abril Mayo Junio

Esfuerzos en curso

El personal contintda trabajando con organizaciones
comunitarias y funcionarios escolares para negociar
el acceso para el despliegue de sensores
adicionales

Se estan realizando mediciones exhaustivas en el
sitio de Mecca para caracterizar las emisiones de
polvo en esta comunidad

El personal esta colaborando con el APCD del
Condado Imperial para recopilar datos de H2S al sur
del mar de Salton

El personal esta colaborando con CSC/MWT,
OEHHA, CARB y DPR para desarrollar el plan de
monitoreo de pesticidas.
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TABLERO DE
DATOS
INTEGRADO EN EL
TIEMPO

El panel de analisis de tendencias
continuas también esta
disponible

Haga clic en el enlace a
continuacion para acceder a los
paneles:

http://www.agmd.gov/abé | 7/monitoring/ecv

ppakbin@agmd.gov
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SOUTHERN CALIFORNIA
GAS COMPANY

Customer Assistance Programs

PROGRAMAS DE ASISTENCIA
AL CLIENTE

m SoCalGas.



About SoCalGas
Acerca de SoCalGas
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SoCalGas is the nation's largest natural
gas distribution utility. We deliver
increasingly clean, safe, and reliable
energy to 21.8 million consumers through
5.9 million meters in more than 500
communities.

SoCalGas es una de las empresas de
servicios puUblicos mds grandes de
distribuciéon de gas natural del pais, que
presta servicio de forma segura a 21
millones de consumidores a lo largo de

casi 5.9 millones de millas en mds de
500 comunidades.

Glad to be of service.”



Customer Assistance Programs
Programas de Asistencia al Cliente

SoCalGas’ Customer Assistance
Programs are designed to help
residential customers with limited income
and/or special needs manage their
utility bills.

Los Programas de Asistencia al Cliente
estdn disenados para ayudar a los
clientes residenciales de bajos ingresos
y con necesidades especiales a
administrar sus facturas de servicios
publicos.

11 Glad to be of service.”
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CALIFORNIA ALTERNATE RATES FOR ENERGY (CARE)

THE CARE PROGRAM CAN HELP YOU SAVE 20% ON YOUR MONTHLY GAS BILL.

Tarifas Alternativas de Energia de California (CARE)
Un 20% de descuento en el monto total de su factura

. The California Alternate Rates for Energy (CARE) program,
offers eligible SoCalGas® customers a 20% discount on their monthly
natural gas bill. The discount will be applied to the monthly SoCalGas
bills following the date that the application is approved.

. El programa de Tarifas Alternativas de Energia de California
(CARE) Proporciona un descuento mensual para clientes calificados
de bajos ingresos. El monto del descuento es 20% del costo de la
energia. El descuento se aplicard a la factura mensual siguiente a la

fecha de aprobacién de la solicitud.

. In addition, when qualified customers initiate new service, they
may receive a $15 discount on the Service Establishment Charge if
they are enrolled in CARE within 90 days of starting service.

. Ademas, cuando los clientes calificados inician un nuevo
servicio, pueden recibir un descuento de $15 en el cargo por
establecimiento de servicio.

12

California Alternate Rates for Energy (CARE)
: Tarifas Alternativas de Energia de California (CARE)

@ You are currently receiving the CARE discount. The discount now appears as a
separate credit on your bill.

Current Charges
Rate: GR - Residential Climate Zone: 1 Baseline Allowance: 80 Therms
Meter Number: 04439197 (Next scheduled read date Mar 14 2012) Cycle: 8
Current Previous
Billing Period Days Reading - Reading = Difference x Billing Factor = Total Therms
011212 -02/13112 32 7619 7407 212 0.991 210
GAS CHARGES Amount($)
Customer Charge 32 Days x 5.16438 5.26
Gas Service (Details below) 210 Therms
Baseline Over Baseline
Thermsused 80 130
RateTherm 5 67375 $.93377
Charge $53.90 +%5121.39 = 175.29
Transportation Charge Adi 210 Therms x $.00065 -14
CARE Program Discount -36.08
TotalCooChargoo 844422
TAXES & FEES ON GAS CHARGES Amount($)
CARE Public Purpose Surcharge 1 Therms x $.07423 .07
Total Taxes and Fees on Gas Charges $.07
OTHER CHARGES & CREDITS Amount($)
CARE Service Estab Chrg 10.00

Total Other Charges & Credits $10.00

Total Current Charges $11.33

Glad to be of service.”



California Alternate Rates for Energy (CARE)
Tarifas Alternativas de Energia de California (CARE)

:

-

CALIFORNIA ALTERNATE RATES FOR ENERGY (CARE)

THE CARE PROGRAM CAN HELP YOU SAVE 20% ON YOUR MONTHLY GAS BILL.

Tarifas Alternativas de Energia de California (CARE)
Un 20% de descuento en el monto total de su factura

Eligible Customers Clientes Elegibles
> Residential » Residencial
" Own/rent = Es Propietario / alquiler o inquilino

*  Single-family home * Hogar unifamiliar
°  Multi-family home* *  Hogar multifamiliar*

- Departamento
—  Apartment * Parque de casas rodantes para casas méviles™
° Mobile home park units* *Incluye unidades con submedidas facturadas por el
*Sub-metered units billed by property owner/manager duefio / administrador de la propiedad
» Qualified Businesses » Negocio
= Residential /Living facility ® [Instalacién de vivienda

* Instalacién de vivienda para empleados agricolas
* Servicios para migrantes y centros de vivienda para
trabajadores agricolas sin fines de lucro.
* Instalacién de vivienda grupales sin fines de lucro
- Centro de refugio para indigentes
—  Homeless shelter - Centro de rehabilitacién de adicciones
—  Drug rehabilitation center - Centro de rehabilitacién / hogares de transicién
- Hospicios

. Agricultural employee housing facility

. Migrant services and non-profit migrant farm worker housing
centers

. Non-profit group living facility

—  Halfway house

Hospice

13 Glad to be of service.”



Conditions for Participation

How to Qualify / Formas de Calificar:

. The SoCalGas’ bill must be in the applicant’s name and the address must be their

primary address.

. The customer must not be claimed as a dependent on another person’s income tax return

other than their spouse.

. The customer must recertify the CARE application when requested.

. The customer must notify SoCalGas within 30 days if they no longer qualify.

. The customer may be asked to verify their eligibility for CARE.

. If the customer is recently unemployed, their household income will be calculated from

the date of unemployment.

PUBLIC ASSISTANCE PROGRAMS:
If the customer or another member of the

household receives benefits from any of the
following programs, they automatically qualify for
SoCalGas’ customer assistance programs.

Medi-Cal /Medicaid

Healthy Families Categories A&B

WIC, CalFresh/SNAP (Food stamps),
National School Lunch program

CalWORKS (TANF) or Tribal TANF

Head Start Income Eligible — Tribal Only

Bureau of Indian Affairs General Assistance (BIA
GA)

LIHEAP

Supplemental Security Income (SSI)

OR

Gross Household income from ALL
sources should not exceed the following
guidelines:

Maximum Household Income
June 1, 2022 until May 31, 2023

Household Total Combined Annual

Size Income*
1-2 $36,620

3 $46,060

4 $55,500

5 $64,940

6 $74,380

7 $83,820

8 $93,260

Add $9,440 each additional household
member

Condiciones de Participaciéon en Programas

* Lo factura de gas deberd estar a su nombre y la direcciéon debe ser su direccién principal.
¢  No deberd ser nombrado como dependiente en la declaracién del impuesto sobre la renta de otra

persona que no sed su conyuge.

. Deberd volver a certificar su solicitud cuando se le solicite.

*  Deberd notificar a SoCalGas dentro de un periodo de 30 dias si ya no califica.
* Tal vez se le pida comprobar que reune los requisitos para el programa CARE.
*  Siestd desempleado recientemente, los ingresos de su hogar se calculardn a partir de la fecha de su

desempleo

Si usted u otra persona de su hogar recibe los
beneficios de alguno de estos programas:

Medi-Cal/Medicaid
Medi-Cal para Familias A & B

Programa para Mujeres, Bebés, y Nifios (Women,
Infants and Children, WIC)

CcaWwORKs (TANF)™ or Tribal TANF

Ingreso elegible para Head Start (tribal
Unicamente)

Bur6 de Asistencia General para Asuntos de
Nativos Americanos

CalFresh (Estampillas para comida)
Programa Nacional de Almuerzos Escolares
Programa de Asistencia a Hogares de Ingresos
Limitados para Gastos de Energia (LIHEAP)

Ingreso Suplementario del Seguro Social

Si el ingreso total de todas las personas que viven en
su hogar retne los siguientes lineamientos:

(En vigor del 1 de junio de 2022 al 31 de mayo

de 2023)

Cantidad de personas  Ingreso anual total
en el hogar del hogar inferior a

-2 $36,620
$46,060
$55,500
$64,940
$74,380
$83,820
$93,260

o N o g b~ W

Cada persona adicional $9,440

14
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Energy Savings Assistance Program

k= 3
ENERGY SAVINGS ASSISTANCE PROGRAM

SAVE MONEY AND ENERGY WITH PROFESSIONAL HOME IMPROVEMENTS AT NO COST TO YOU.

» An Energy efficiency program which offers no-cost Energy-saving measures
and minor home repairs to income qualified homeowners AND renters.

» El programa Energy Savings Assistance proporciona a propietarios e
inquilinos calificados mejoras en el hogar que ayudan a conservar energia
y a reducir sus facturas de gas natural.

Energy Savings

Assistance Program-

15 Glad to be of service.”




Home Improvement Measures Offered

Servicios Disponibles

- ¢ Faucet aerator
v o +  Water heater
blanket

* Thermostatic

Low-flow Clothes Washer ~ Water Heater shower valve
Showerheads Replacement**  Replacement** .
* Thermostatic

tub spout lami
Cabezales de regadera Aislamiento para Cintas aislantes

*  Switch outlet

& 4 gaskets/covers
@ +  Attic access
” weather-

stripping
Door Weather Minor Home Attic .
Stripping Repairs Insulation . Evaporatlve
cooler vent
covers A
~ . h
— * Exterior door :
A replacement Selladores Lavadoras de ropa
) *  Window glass
Caulking .
repair

Energy Savings

Assistance Program-

SoCalGas. 16 Glad to be of service.




How the Energy Savings Assistance Program Works
Cémo Funciona El Programa Energy Savings Assistance

1. Once you submit an interest form or call 1-800-331-7593, we will 1. Cuando envie un formulario de interés o llame al 1-800-331-7593,

determine your eligibility for the program. If eligible, you will be evaluaremos si es elegible para el programa. De ser elegible, lo referiremos a

referred to an authorized contractor in your area. An authorized un contratista local autorizado en su zona. El confratista autorizado programard

contractor may also visit your home to offer the program’s services in una cita por teléfono, video o en persona para hablar de su inscripcién. Los

person. contratistas que representan al programa Energy Savings Assistance cumplen
rigurosamente las reglas de seguridad de COVID-19. Al trabajar en los

2. The authorized contractor will schedule a phone, video, or in- hogares de nuestros clientes, se adhieren a los protocolos de seguridad y

person appointment to discuss your enrollment. During this lineamientos de los CDC.

appointment, the contractor will determine if your home qualifies for

the program by asking questions about your home and appliances. If 2. Durante esta cita el contratista determinard si su hogar califica por medio de

your home meets the requirements, the contractor will complete the preguntas sobre su hogar y sus aparatos domésticos. Si su hogar cumple con los

enrollment process with you. You will also receive tips on how you can requerimientos el contratista completard el proceso de inscripcién con usted.

save energy with the Statewide Energy Education Guide provided at Ademds, recibird consejos sobre ahorro de energia (consulte la guia estatal de

the time of enrollment. educacién sobre la energia a continuacion).

3. The contractor will schedule a date and time to perform the in- 3. El contratista programard una fecha para realizar los servicios en el hogar.

home service(s).

4. Es posible que, después de las instalaciones, un contratista de inspecciéon se
4. After the installation(s), you may be contacted by an inspection comunique con usted para programar una visita de seguimiento con el fin de
contractor to schedule a follow-up visit to ensure all improvements garantizar que todas las mejoras se hayan instalado correctamente.

were installed properly.

Energy Savings

Assistance Program”

17 Glad to be of service.”



https://socalgas.com/save-money-and-energy/assistance-programs/energy-savings-assistance-program/interest-form

How to Qualify for the Maneras de Calificar para el programa
Energy Savings Assistance Program de Energy Savings Assistance Program

Dos f lificar:
Two ways to qualify: os formas de calificar

1. Programas de asistencia publica 2. Ingreso maximo del hogar
1. Public Assistance Programs 2. Maximum Household Income

Si usted u otra persona que viva en su hogar recibe los Efectivo 1 de junio de 2022 a 31 de mayo de 2023
If you or another person in your household receives benefits Effective June 1, 2022 to May 31, 2023 beneficios de cualquiera de estos programas.

from any of the following programs

Medi-Cal/Medicaid

Medi-CalMedicaid Medi-Cal for Families A & B Ndmero de personas El ingreso anual
- ‘ Household Total yearly household edi-Cal for Famil \93 que habitan en el total del hogar no
. Medi-Cal for Families A & B Size income not more than Programa para Mujeres, Bebes, y Nifios (Women, hogar supera
> Women, Infants & Children (WIC) Infants and Children, WIC)
> CalWORKs (TANF)! or Tribal TANF 1-2 $36,620 o CalWORKs (TANF)U or Tribal TANF 12 $36,620
> Head Start Income Eligible - Tribal Only = Ingreso elegible para Head Start (tribal unicamente)
> Bureau of Indian Affairs General Assistance OR 3 $46,060 > Bur6 de Asistencia General para Asuntos de Nativos o 3 $45,060
o CalFresh (Food Stamps) Amaricanos _
o National School Lunch Program (NSLP) a $55,500 o CalFresh (Estampillas para comida) 4 $55,500
. Programa Nacional de Almuerzos Escolares
> Low Income Home Energy Assistance Program o de Asist o e |
rograma de Asistencia a Hogares de Ingresos
(LIHEAP) B $64.940 9 B g 5 $64,940
Limitados para Gastos de Energia (LIHEAP)
o Supplemental Security Income (SSI)
o Ingreso Suplementario del Seguro Social
6 $74,380 6 $74,380
7 $83,820 7 $83,820
8 $93,260 8 $93,260

7 Cada persona adicional $9,440
Each additional Person $9,440

Energy Savings

Assistance Program-

*These income guidelines will change on July 1, 2022
*Las pautas de ingresos cambiaran el 1 de Julio 2022.

18 Glad to be of service.”




Online Information and Application
Informacion y Solicitud en Linea

Report a Gas Leak En Espaiiol Contact Us Help Center Log in/Register
m SOCalﬁas Search SoCalGas Q
Pay Bill Schedule Service Stay Safe Save Money & Energy For Your Business Sustainability Our Community

A Home >

tance Programs > Energy Savings Assistance Program

socalgas.com/Improvements

socalgas.com/Mejoras

clhaa™=
ENERGY SAVINGS ASSISTANCE PROGRAM

SAVE MONEY AND ENERGY WITH PROFESSIONAL HOME IMPROVEMENTS AT NO COST TO YOU.

Whether you are a renter* or homeowner**, you may be eligible to receive energy-saving
home improvements from an authorized contractor at no cost through the Energy Savings
Assistance Program.

Please complete the online interest form, and a representative will contact you with more

information about the program. To complete the form by phone, please call 1-800-331-
7593 to speak with a representative

Energy Savings

Assistance Program-

Glad to be of service.”




Medical Baseline

Asignacion Medica Inicial

MEDICAL BASELINE ALLOWANCE

THE MEDICAL BASELINE ALLOWANCE PROGRAM PROVIDES ADDITIONAL NATURAL GAS AT THE LOWEST
BASELINE RATE FOR INDIVIDUALS WITH A SERIOUS HEALTH CONDITION.

»  Provides an additional daily allowance of gas, at the lowest » El programa de asignacion médica inicial ofrece gas

baseline rate, for people with a qualifying medical condition. natural adicional a la tarifa inicial mas baja para
individuos con alguna condicién medica.

/L O =

20
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MEDICAL BASELINE ALLOWANCE

THE MEDICAL BASELINE ALLOWANCE PROGRAM PROVIDES ADDITIONAL NATURAL GAS AT THE LOWEST
BASELINE RATE FOR INDIVIDUALS WITH A SERIOUS HEALTH CONDITION.

» Eligibility is based on medical condition only; NOT on income.

» Covered conditions include but are not limited to: Paraplegia,
Quadriplegia, Hemiplegia, Multiple Sclerosis, Scleroderma,
compromised immune system, life threatening illness or ANY medical
condition for which additional space heating is
medically necessary. Medical Provider's certification is required.

» You can own or rent your housing.

» Gas service does not have to be in the Medical Baseline patient’s
name.

» A household can have the Medical Baseline Allowance in conjunction
with other assistance programs.

» The allowance does not cover heating spas or pools for therapy.

21

Medical Baseline
Asignacion Medica Inicial

» La elegibilidad se basa Unicamente en la condicién médica;
NO en los ingresos.

» Las afecciones medicas cubiertas incluyen: Paraplejia,
cuadriplejia, hemiplejia, esclerosis multiple, esclerodermia,
Sistema inmunitario comprometido, enfermedad que ponga la
vida en riesgo .Se requiere un certificado médico.

» Usted puede ser duefio o rentar la vivienda.

» No es necesario que el servicio de gas esté en el nombre del
paciente con Asignacién Médica.

» Un hogar puede contar con la Asignaciéon Médica Inicial
ademds de otros programas de asistencia.

» El subsidio no cubre el calentamiento de spas o piscinas para
terapia.

Glad to be of service.”



Medical Baseline Application Process

1 I
1 I -
° P ° ° ° ° P < 1 I -
Asignacion Medica Inicial Proceso de aplicacion . —

To apply, simply follow these 3 steps: W4  esosscumaen

o ’ APRHCATION FOR ENROLLMENT
1. Download and complete Part 1 of T S
the application. S ——— N ——
2. Ask your medical provider to complete '

Part 2 of the application.

3. Send the application to us via email,
mail, or fax.

Proceso de aplicacion:

Para aplicar, simplemente siga estos 3 pasos:
1. Descargue y complete la parte 1 de esta aplicacién.
2. Pida a su proveedor de servicios médicos que

SSCaG0a I the Guaitad rerssent meves or mad el

complete la parte 2 de la misma aplicacién.

3. Envienos la aplicaciéon por correo electrénico, correo o
fax.

socalgas.com/medical N

22
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https://www.socalgas.com/sites/default/files/MBL Application.pdf
https://www.socalgas.com/sites/default/files/MBL%20Spanish%20Application.pdf

Customer Assistance Programs Web Pages
Informacion en Linea y Aplicaciones

m SoCalGas

.............................. s S Customer Assistance Program Homepage
| _socalgas.com/Assistance | socalgas.com/Asistencia

- California Alternate Rates for Energy (CARE)

ASSISTANCE PROGRAMS

IF YOU'RE HAVING TROUBLE PAYING YOUR GAS BILL, OUR CUSTOMER ASSISTANCE PROGRAMS MAY BE ABLE
TO HELP.

AUl /\rcarage Management Plan (AMP)

for Energy (CARE)

P e —— socalgas.com/Forgiveness | socalgas.com/Condonacion

atural gas bill if yo alify.
BRI YOSl Useful Links

Extend Payment Due Date

Level Pay Plan

23
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For Additional Information
Para Mas Informacion

English: 1-800-427-2200
Espaiol: 1-800-342-4545
HzE: 1-800-427-1429
E£E: 1-800-427-1420
ot=01: 1-800-427-0471
Tiéng Viét: 1-800-427-0478
For other languages: 1-888-427-1345

24
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Customer Assistance Programs Outreach Team
Equipo de Programas de Asistencia al Cliente

- //-A’

Daisie Cristobal Sanchez
Email: akwon1 (@socalgas.com . . il: .
@ < Email: cgarciaZ @socalgas.com Email: dmesanchez@socalgas.com

Ce” Phone: (2] 3) 2] 4'7577 Ce" Phone: (2] 3) 2] 8'] 508 Ce” Phone: (562) 708'7055

Alice Kwon .
Clara Garcia

25
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Imperial Irrigation District
Energy Efficiency Programs

Hugo Valdez

Public Benefits Program Specialist
June 23, 2022

e )
\ century of service.



Programas de Eficiencia Energética
de Imperial Irrigation District

Hugo Valdez

Public Benefits Program Specialist
Junio 23, 2022

e )
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Energy Efficiency Program Purpose

Customer benefits
= Helps offset costs to implement energy efficiency measures
= Reduces overall carbon footprint
= Saves money on electricity costs

Societal benefits

= Protects public health and improves environmental quality

= Stimulates sustainable economic development and creates new employment
opportunities

= Reduces reliance on imported fuels

Utility benefits

= Allows utility to meet requlatory compliance requirements
= Reduces overall system costs
= Increases reliability of the electrical grid

e )
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Proposito del Programa de Eficiencia
Energética
Beneficios del cliente
= Ayuda a compensar los costos para implementar medidas de eficiencia energética

= Reduce la huella de carbono general
= Ahorra dinero en costos de electricidad

Beneficios sociales
= Protege la salud publica y mejora la calidad ambiental
= Estimula el desarrollo econdmico sostenible y crea nuevas oportunidades de empleo
= Reduce la dependencia de combustibles importados

Beneficios de servicios publicos

= Permite que la empresa de servicios publicos cumpla con los requisitos de
cumplimiento normativo

= Reduce los costos generales del sistema
= Aumenta la fiabilidad de la red eléctrica

e )
\ century of service.



Energy Rewards Rebates
* After-purchase rebates on a variety of energy efficiency measures

R
E
I

NERGY STAR

)

0 ma et TS

*Must use participating contractors; purchase qualifying equipment*

*Purchase and install in 2022; submit application, proof of
purchase/supporting documentation within 90 days of purchase date

& 11D
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*pool pumps, evaporative coolers and smart thermostat



Programa de reembolso de Energy Rewards

« Reembolsos posteriores a la compra en una variedad de medidas de eficiencia

energeética
o

ENERGY STAR

i —

. Débe usar contratistas participantes; comprar equipo calificado*
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ENERGY STAR
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« Compra e instalacion en 2022; enviar la solicitud, comprobante de
compra/documentacion de respaldo dentro de los 90 dias posteriores a la fecha de

compra

& 11D
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*bombas de piscina, enfriadores evaporativos y termostato inteligente



Refrigerator Recycling

« Current incentive of $50 per working refrigerator or freezer
* Appliance will be picked up and recycled at no charge

* |ID has partnered with Appliance Recycle Centers of America
(ARCA) as service provider

» Limit of two appliances per household per year

Metal, Plastic and Glass
Casing/Shell
Metal 159 lbs.
Plastic 75 Ibs.

Glass 10 Ibs.

& 11D
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Programa de reciclaje de refrigeradores

Incentivo actual de $50 por refrigerador o congelador en
funcionamiento

El electrodoméstico sera recogido y reciclado sin cargo

IID se ha asociado con Centros de reciclaje de electrodomésticos de
Ameérica (ARCA) Inc ., como proveedor de servicios

Limite de dos electrodomésticos por hogar por afio

Metal, Plastic and Glass
Casing/Shell
Metal 159 lbs.

Plastic 75 Ibs.
Glass 10 Ibs.

¥ 11D
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Residential Weatherization

Direct install program that provides weatherization installation

services to residential customers

= Customers receive up to $1,000 in installed measures
= Customers enrolled in REAP can receive an additional $500 in installed measures

Services provided by Synergy Companies

Measures consist of:
= Home energy assessment
= A/C maintenance services
= Building envelope
= Lighting

*This program is fully subscribed at this time, due to
high interest.

¥ 11D
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Programa de Climatizacion Residencial

Programa de instalacion directa que brinda servicios de instalacion de climatizacion a
clientes residenciales

Los clientes reciben hasta $ 1,000 en medidas instaladas.

Los clientes actualmente inscritos en el Programa de Asistencia de Energia Residencial
(REAP) de IID también pueden recibir $500 adicionales en productos y servicios instalados.

ID se ha asociado con Synergy Companies para realizar la evaluacion energética e
instalacion de productos y servicios.

Las medidas consisten en:
= Evaluacion energética
= Servicios de mantenimiento de aire acondicionado
= [luminacion LED

*Debido al alto interés de este programa, por el momento esta completamente
suscrito.

> 11D
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Electric Vehicles

- ReCharge EV Charger Rebates - rebates of up to $500 for purchase
and installation a Level 2 (240-volt) plug-in EV charger

« EVolve - |ID website that allows customers to research EVs, explore
potential rebates and tax credits as well as locate charger station
locations (https://evolve.iid.com)
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Reembolsos para vehiculos eléctricos y
cargadores de vehiculos eléctricos

Reembolsos de Cargador de vehiculo electrico - reembolsos de hasta $500
a los clientes que compren e instalen un cargador de vehiculo eléctrico
enchufable de nivel 2 (240 voltios)

EVolve - Sitio web de IID que permite a los clientes buscar vehiculos
eléctricos, explorar posibles reembolsos y créditos fiscales, asi como ubicar

ubicaciones de estaciones de carga (https://evolve.iid.com)
e :

#1ID
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Low-income Rate Assistance

Residential Energy Assistance Program — 20% discount for qualifying
low-income customers; 30% for low-income seniors (62 or older)

Maximum Household Income (Effective as of January 1, 2022)
No. of Persons in Household Combined Annual Household Income
1-2 $34,840
3 $43,920
4 $53,000
5 $62,080
Each additional person $9,080

Emergency Energy Assistance Program — Bill assistance for
customers facing disconnection

= 1stand 4" quarter: $75

= 20 and 3 quarter: $125
Medical Equipment Assistance Program — Reduced electrical rate for
quantity of electricity used to operate qualifying medical equipment
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Asistencia de Pago

El Programa Residencial de Asistencia de Energia (REAP por sus siglas en inglés) ofrece a
los clientes con ingresos que califican, un descuento del 20% en su factura de consumo de
electricidad; 30% a clientes mayores de 62 afos que califiquen.

Ingresos Maximos por Hogar (Efectivo a partir del 1 de enero del 2022)
Numero de personas en el Hogar Ingreso Combinado Total Anual
1-2 $34,840
3 $43,920
4 $53,000
5 $62,080
Cada persona adicional $9,080

El Programa de Asistencia Energética de Emergencia (EEAP) para ayudar a los clientes
que enfrentan la desconexion por falta de pago.

= fery 4to trimestre: $75
= 2do y 3er trimestre: $125

Programa de Asistencia en Uso de Energia para Equipo Medico — Tarifa eléctrica reducida
por la cantidad de electricidad utilizada para operar equipos médicos calificados



Questions?




¢, Preguntas?




ECV CSC
SCHEDULE /| CALENDARIO

a1 Q@ | 0 a1

June 23 October 27
23 de junio 27 de octubre



/GRACIAS! THANK YOU!

Para mas informacion, preguntas o sugerencias después de esta reunion:
For more information, questions, or suggestions after this meeting:

Envienos un correo electronico a:
Email us at:

abé | 7@agmd.gov

Enlace Comunitario (Community Liaison)
Arlene Farol Saria, (909) 396-2250

CERP
Pedro Piqueras, (909) 396-33 14
Diana Thai, (909) 396-3443
Robert Dalbeck, (909) 396-2139

CAMP Compliance
Payam Pakbin, (909) 396-2122 Pavan Rami, (909) 396-2361
Julia Montoya-Aguilera (909) 396-2864
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ECV WORKING TEAMS
GRUPOS DE TRABAJO

BUDGET WORKING TEAM MONITORING WORKINGTEAM OUTREACHWORKINGTEAM
CSC Leads CSC Leads CSC Leads

Pati Leal-Gutierrez Matthew Maldonado Anetha Lue
Mariela Loera Ryan Sinclair Anna Lisa Vargas
Yaneth Andrade-Magana




ECV CSC webpage:

www.agmd.gov/abé1//ecv
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http://www.aqmd.gov/ab617/ecv

